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GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSHANDLEIDING 
 

BELANGRIJK: documenten begrepen in deze handleiding en te 
bewaren: 

• “EG”-CONFORMITEITSVERKLARING  
• GARANTIEBEWIJS 

 
vertaling van de oorspronkelijke handleiding 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Model nr. 26 
 
 
Coffee grinders - Fruit juicers - Mixers - Blenders - Drinks dispensers - Planetary mixers 
Cheese graters - Ice crushers - Mincers - Vegetable slicers – Dough mixer 
Koffiemolens – vruchtenpersen – mixers – blenders – drankautomaten – mixers-mengers – 
kneedmachine – kaasraspen – ijsmolens – vleesmolens - groentesnijders 
 

INTERNATIONAAL GEDEPONEERDE HANDELSMERKEN 
INTERNATIONALLY PATENTED MODELS 

SANTOS SAS 
140-150 AVENUE ROGER SALENGRO 
69120 VAULX-EN-VELIN (LYON) - FRANCE 
TEl: 33 (0) 472 37 35 29 - FAX 33 (0) 478 26 58 21 
E-Mail :santos@santos.fr       www.santos.fr 

DOSEERINRICHTING OP VOETSTUK NR. 26 
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“CE/UE”-CONFORMITEITSVERKLARING 

 
DE FABRIKANT: 

 
SANTOS SAS - 140-150, Av. Roger SALENGRO 69120 VAULX-EN-VELIN (LYON) FRANCE  
 
Verklaart dat het hieronder beschreven apparaat dat bestemd is om op de professionele markt te 
worden gebracht,  
Omschrijving :   DOSEERINRICHTING OP VOETSTUK  
Type nummer :   26 
 
voldoet aan :  

• de reglementaire bepalingen beschreven in de bijlage nr. 1 van de Europese "machines” 
Richtlijn nr. °2006/42/EG, en aan de nationale invoerende wetgevingen. 

• de reglementaire bepalingen van de volgende Europese richtlijnen en regelingen :  
o Nr. 1935/2004/EG (Verordening) met betrekking tot materialen en voorwerpen die 

bestemd zijn om in contact te komen met voedingsmiddelen 
o Nr. 10/2011/EG (Verordening) met betrekking tot materialen van kunststof die 

bestemd zijn om in contact te komen met levensmiddelen 
 

Gebruikte Europese geharmoniseerde normen om vermoeden te geven van overeenstemming 
met de essentiële eisen van de hierboven vermelde richtlijnen :  

• NF EN ISO 12100 : 2010, Veiligheidsuitrustingen van machines - Algemene 
ontwerpprincipes  

• NF EN 1672-2+A1 : 2009, Machines voor voedingsmiddelen - Fundamentele begrippen - 
Voorschriften met betrekking tot hygiëne.  

 
Opgemaakte te VAULX-EN-VELIN op : 1/12/2020 
Titel van de ondertekenaar : VOORZITTER – ALGEMEEN DIRECTEUR 
Naam van de ondertekenaar: Aurélien FOUQUET 
 
Handtekening: 
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN  
 
Respecteer steeds de volgende elementaire voorschriften bij het gebruik, het onderhoud 
of het in werking stellen van het apparaat. 
 

De volledige gebruiksaanwijzing lezen 
 

Deze gebruiksaanwijzing bewaren 
 
 
 
 
 

WAARSCHUWINGEN: 
 
1. Dit apparaat is geen koffiemolen, het is niet bedoeld om gebrande 

koffiebonen te malen. 
2. Dit apparaat niet gebruiken om andere producten dan gebrand koffiemaalsel 

te verdelen. 
3. Het apparaat niet schoonmaken met een waterstraal of een 

hogedrukapparaat. 
4. Het is verboden andere vervangingsonderdelen te gebruiken dan de door 

SANTOS oorspronkelijk verklaarde onderdelen.  
5. Het apparaat niet in de nabijheid van of op een warmtebron plaatsen.    
6. Dit apparaat is niet voorzien om gebruikt te worden door personen (inclusief 

kinderen) met verminderde fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of 
door personen zonder ervaring of kennis behalve als ze onder toezicht staan 
van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als ze op 
voorhand instructies gekregen hebben over het gebruik van het apparaat. 
Kinderen moeten onder toezicht geplaatst worden om ervoor te zorgen dat 
ze niet spelen met het apparaat.  

 

1ste IN WERKING STELLING 
De onderdelen die in contact komen met de koffie naar behoren schoonmaken. 

• Het deksel van de doseerinrichting (1), de opvangbak van het maalsel (7) 
verwijderen en schoonmaken met een standaard afwasmiddel. 

 

RECYCLAGE VAN HET PRODUCT AAN HET EINDE VAN DE LEVENSDUUR 
 
De verpakkingsmaterialen moeten verwijderd of gerecycleerd worden conform de 
geldende wetgeving. 
 

Opmerking : Voor het gemak bij het lezen van de volgende paragrafen verwijzen wij 
naar de schema’s aan het einde van de handleiding. 

! 
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DOSEERINRICHTING OP VOETSTUK NR. 26 
 
• De doseerinrichting op voetstuk nr. 26 is bestemd voor bars, cafés, hotels, 

restaurants. Hij kan gebruikt worden voor alle espresso koffieautomaten. 
• Het apparaat bestaat uit een aluminium voetstuk, een handmatige volumetrische 

doseerinrichting en een dosisteller.  
• Het apparaat laat toe gemalen koffie te doseren en te verdelen via een regelbare 

volumetrische doseerinrichting. 
Afstelling van de dosis gemalen koffie (van 5,5 g tot aan ongeveer 9,5 g) 

 

GEBRUIK VAN HET APPARAAT 
 
IN WERKING STELLING: 
 

Montage en voorbereiding : 
 

1. Neem het apparaat uit de verpakking en plaats het op een werkblad. 
2. Plaats de opvangkom voor het maalsel (7) op het voetstuk (8). 
3. Giet de gemalen koffie in de doseerinrichting (2). 
4. Plaats het deksel van de doseerinrichting (1). 

 

GEBRUIK : 
 

1. Plaats de filterhouder van uw koffiemachine onder de afvoer van de 
doseerinrichting (4) met behulp van de steun van de filterhouder (6). 

2. Trek 1 of 2 keer aan de doseerhendel (9) om 1 of 2 dosissen gemalen koffie te 
verdelen. 

3. Verwijder de filterhouder en stamp de koffie aan met de stamper (3) die is 
vastgemaakt op de doseerinrichting. 

 
Opmerking : Een teller met 5 cijfers naast de doseerinrichting telt elke dosis. 
 

AFSTELLING VAN DE DOSIS GEMALEN KOFFIE : 
 

Maak de doseerinrichting regelmatig schoon om te voorkomen dat samengeplakte 
koffieresten op de wanden de afstelling van de volumetrische doseerinrichting 
verstoren. 
 
In de fabriek is het apparaat afgesteld voor een dosis van ongeveer 7 g. 
 

1. Giet 250 g gemalen koffie in de doseerinrichting (2). 
2. Plaats een bak onder de afvoer van de doseerinrichting (4) om de gemalen 

koffie op te vangen na elke test.  
3. Trek 6 keer aan de hendel op de doseerinrichting (9) om het doseerkruis 

volledig te roteren. (Vervang de gemalen koffie van deze eerste doses in de 
doseercilinder) 
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 4. Neem een dosis en meet de verdeelde massa (gewicht). 
5. Draai het wieltje (5) met de klok mee (slag naar rechts) om de hoeveelheid 

gemalen koffie per dosis te verminderen (het wieltje draait met een halve slag).   
6. Draai het wieltje (5) tegen de klok in om de hoeveelheid gemalen koffie per 

dosis te verhogen.   
7. Haal meer dan 6 dosissen eruit  zodat de instellingen volledig in aanmerking 

genomen worden. 

 
BELANGRIJK : Het is belangrijk een voldoende hoeveelheid gemalen koffie in de 
doseerinrichting te bewaren om een goede regelmaat van de dosis te garanderen. Een 
te kleine hoeveelheid gemalen koffie vermindert het gewicht van de verdeelde dosis. 

 
 SCHOONMAKEN: 
 

• Het apparaat niet schoonmaken met een waterstraal of een 
hogedrukapparaat. 

 
Maak de doseerinrichting regelmatig schoon met een kwast (2). 
Controleer of de wanden van de distributiebuizen van de koffie (4) en de 6 armen van 
de kruisstukken altijd proper zijn. 

 

ONDERHOUD 
 

Vervangingsonderdelen: 
 
Deze machine vereist geen bijzonder onderhoud.  
Zie, in het geval een ingreep toch nodig zou zijn om slijtageonderdelen te vervangen, de 
lijst van de onderdelen (zie explosietekening aan het einde van de handleiding). 
 
 

BELANGRIJK : Het is verboden andere vervangingsonderdelen te 
gebruiken dan de door SANTOS oorspronkelijk verklaarde onderdelen. 

 
 
Voor de bestellingen van vervangingsonderdelen (zie referenties op de 
explosietekening aan het einde van de handleiding), het volgende aangeven : 
 het type,   
 het serienummer van het apparaat  

aangebracht onderaan het apparaat. 
 

  
 

! 
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OPHEFFEN VAN STORINGEN 
 
De oorzaak van de stilstand van het apparaat nauwkeurig opsporen. 
 
 

De afgegeven dosis gemalen koffie is niet constant 
• Controleer of er gemalen koffie in de doseerinrichting (2) zit. 
• Maak de koffiedoseerinrichting schoon. (2) + (4) 

 
De gemalen koffie komt vast te zitten in de afvoerbuis 

• Maak de koffieafvoer (4) regelmatig schoon. Let erop dat u de metalen uitwerptong 
niet beschadigt. 

 
De afgegeven dosis gemalen koffie wordt niet onmiddellijk afgesteld 

• U dient ongeveer 3 tot 6 doses te verdelen om het effect van de gewijzigde afstelling 
te zien. 

 
De afgegeven dosis gemalen koffie is te groot 

• Gebruik steeds dezelfde gemalen koffie. 
• Stel de doseerinrichting af. 

 
De afgegeven dosis gemalen koffie is te klein 

• Controleer of de hoeveelheid gemalen koffie in de doseerinrichting ten minste groter 
is dan een derde van de capaciteit van de doseerinrichting. 

• Gebruik steeds dezelfde gemalen koffie. 
• Stel de doseerinrichting af. 

 
Een halve dosis afgeven 

• Trek aan de hendel tot de voorste aanslag. Het is niet mogelijk halve doses af te 
geven. De hoeveelheid die niet is afgegeven, zal tijdens de volgende bediening van 
de hendel worden afgegeven.  

 
 

TECHNISCHE KARAKTERISTIEKEN VAN HET APPARAAT 
 
Inhoud van de 
doseerinrichting  

(g) 
 

350 

Afstelling van de doses (bij 
benadering) 

(g) 5,5 tot 9,5 

Afmetingen: Hoogte 
 

(mm) 
 

352 
  Breedte 
 

(mm) 
 

200 
  Diepte 
 

(mm) 
 

293 
Gewicht :       Netto gewicht 
 

(kg) 
 

4,3 
  Verpakt gewicht 
 

(kg) 
 

5 
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Tabel van overeenkomst van de elementen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nr  Omschrijving 
1 Deksel van doseerinrichting 
2 Doseerinrichting 
3 Stamper gemalen koffie 
4 Afvoerbuis van gemalen koffie 
5 Instelwieltje van de koffiedosis 
6 Steun filterhouder 
7 Opvangbak koffiemaalsel 
8 Voetstuk 
9 Doseerhendel 
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Figuren 
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GARANTIEBEWIJS 
 
GARANTIE / WARRANTY  
Since the 01.01.95, all our appliances comply with CE and possess the CE label. Our guarantee is 
of 24 months from the manufacturing date mentioned on the descriptive plate, except concerning 
the asynchronous motors (consisting of a rotor and a stator) which are warranted for 5 years from 
their manufacturing date. Warranty is strictly limited to the free replacement of any part of origin 
recognized by us as defective due to a defect or building default and identified as belonging to the 
concerned appliance. Warranty does not apply to damages resulting from installation or use non-
complying with our appliance data sheet (user’s manual) or in case of an evident lack of 
maintenance or disrespect of elementary security electric rules. It does not apply in case of regular 
wear and tear. Any replacement of parts under warranty will be realized after return of the 
defective part in our workshops, postage paid, supported by a copy of a conformity statement on 
which appears the serial number of the appliance. Every appliance is equipped with a descriptive 
plate conforming to the EC recommendations and of which a duplicate exists in the conformity 
statement (serial number, manufacturing date, electrical characteristics …). In case of serious 
damage judged repairable only in our workshops, and after prior consent from our departments, 
any appliance under guarantee is sent by the Distributor, carriage paid. In case of repairs or 
reconditioning of appliances not under guarantee, the round trip transport is payable by the 
distributor. The parts and workforce are invoiced at the current rate. A preliminary estimate can be 
supplied. 
Coffee grinder not using SANTOS original burrs are not taken under guarantee. The warranty 
conditions, repairs, reconditioning, of the espresso coffee grinder are the object of a specific note. 
Our guarantee does not extend to the payment of penalties, the repair of direct or indirect 
damages and notably to any loss of income resulting from the nonconformity or the defectiveness 
of products, SANTOS's global responsibility being limited to the sale price of the delivered product 
and to the possible repair of the defective products.  
In case of revelation of an imperfection during the warranty period, the Distributor has to, unless a 
different written agreement of SANTOS, indicate to his customer to stop any use of the defective 
product. Such a use would release SANTOS of any responsibility. 
 
 

TYPEPLAATJE VAN HET APPARAAT 
 
 
 
 

SPECIMEN 
Voor alle documenten niet geleverd 

met het apparaat. 
 

Afgedrukt, Gefaxt, Gedownload 
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